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INLEIDING VAN DE VERTALER 


Het werk spreekt over “Gratien". Uit de context blijkt, dat niet 
de bekende godengestalten worden bedoeld, maar de karakter- 
eigenschappen. 


In het verhaal over Lysimachus worden citaten op een niet 
steeds duidelijke wijze met dubbele aanhalingstekens gemar- 


keerd. 
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Straatsburg, 
door Johann Gottfried Bauer, 1762. 


Ik lever hier genoeg kleine kenmerken aan wie opmerkzaam is, 
waardoor ge zelf het andere kunt kennen. 


T. Lucr, car‚ de R‚N.L. 1! 





l Lees: Titus Lucretius Cara, ca. 99 - ca. 55 v.Chr., 'De Rerum Natura’ 
(Over de natuurlijke aangelegenheden), Boek I. 


DE TEKST 





Voorbericht 
van de vertaler.” 


Er heeft in lange tijd wel geen enkel Frans geschrift eerder een 
Duitse vertaling verdiend, dan de huidige poging betreffende de 
smaak. Het is weliswaar slechts een fragment, doch een 
fragment gelijk de torso van Hercules, dat ook vernietigd nog 
geheel een God is. 

Ik twijfel er niet aan, of de Duitse muzen zullen evenzeer als 
de Franse betreuren, dat dit meesterstuk van de schone kennis 
onvoltooid verschijnt. 

Wat mijn arbeid betreft, mag ik des te eerder beloven dat de 
lezer die ontziet, aangezien ik niet slechts een fijn historisch 
werk te verduitsen had. De filosofische en dikwijls nuchtere” 
schrijfwijze van het origineel is niet de enige moeilijkheid die 
ik moest overwinnen. Op bijna alle pagina's komen passages 
voor, die de Duitse taal nu eens een ongeschikte stijfheid, dan 
weer een deemoedigende armoede verwijten. 

Doch ik ben er ver van verwijderd om alle onvolkomenheden 
van mijn vertaling aan onze taal op te leggen: wellicht heb ik 
mijn origineel niet overal begrepen, en daar waar ik het 
begreep, mij door de naarstigheid om getrouw te vertalen, zeer 





° Het betreft de vertaler van het oorspronkelijk Franse werk in het 
Duits. 
3 “Lakonische". 


dikwijls tot duistere en onduitse uitdrukkingen laten verleiden. 
Wellicht heeft zelfs de onverschillige stijl die dit fragment zo 
goed kleedt en die ik zo eigenzinnig heb getracht na te bootsen, 
in onze taal te weinig menigvuldigheid en teveel herhalingen. 
Wellicht zouden tenslotte ook zo nu en dan enkele aanmer- 
kingen niet overbodig geweest. Doch wie het werkje zonder 
aanmerkingen niet kan lezen, voor die is het vermoedelijk niet 
geschreven geworden. 

Over de beide aangehangen stukken hoef ik niets te zeggen, 
dan dat ze de heer Montesquieu eveneens tot schrijver hebben, 
en met de proeve over de smaak als een supplement tot de 
vertalingen der overige werken van deze grote man beschouwd 
kunnen worden. 





Proeve over de smaak, een fragment. 


Bij onze huidige kunst van het bestaan smaakt onze ziel 
drieërlei soorten genoegens. Daaronder bevinden zich enkele 
die ze uit de schoot van haar eigen wezen schept; andere die uit 
haar vereniging met het lichaam ontspringen; en ten slotte ook 
die welke gebaseerd zijn op de lagen en vooroordelen waaraan 
bepaalde inrichtingen, bepaalde gebruiken, bepaalde bedreven- 
heden haar gewend hebben. 

Deze uiteenlopende genoegens van onze ziel vormen de 
onderwerpen van de smaak, zoals het schone, het goede, het 
aangename, het naïeve, het fijne, het tedere, het gratievolle, het 
naamloze, het edele, het grote, het verhevene, het majestueuze, 
et cetera. Wanneer wij er bijvoorbeeld genoegen aan beleven 
om iets te zien waarin voor ons een nut gelegen is. zeggen wij 
dat het goed is. Wanneer wij er genoegen aan beleven om het te 
zien, zonder daarin een huidig nut te ontdekken, zeggen wij dat 
het mooi is. 

De Ouden hadden dit niet goed uit elkaar gehouden. Zij 
beschouwden als werkelijke eigenschappen alle gesteldheden 
van onze ziel die slechts onderlinge verhoudingen betreffen. Zo 
komt het dat de gesprekken waarin Plato Socrates laat filo- 
soferen, en de door de Ouden zozeer bewonderde gesprekken in 
onze dagen onverdraaglijk zijn, omdat ze op een foutieve 
filosofie gebaseerd zijn. Want al de verstandelijke conclusies 





10 


die daarin over het goede, het schone, het volkomene, het wijze, 
het dwaze, het harde, het zachte, het droge en het vochtige 
gemaakt worden, beduiden niets meer zodra wij ze als wezen- 
lijke waarheden beschouwen. 

De bronnen van het schone, van het goede, van het aange- 
name, et cetera, liggen dus in onszelf. En het navorsen van de 
gronden daarvan betekent evenzoveel als het navorsen van de 
genoegens van onze ziel. 

Laat ons dus onze ziel onderzoeken. Laat ons haar in haar 
handelingen en in haar eigenschappen observeren. Laat ons haar 
in haar genoegens verkennen, want hier is het waar ze zich het 
meest openbaart. De dichtkunst, de schilderkunst, de beeld- 
houwkunst, de bouwkunst, de muziek, de danskunst, de diverse 
soorten spelen, kortom alle werken der natuur en van de kunst 
kunnen haar genoegen verschaffen. Laat ons zien waarom, hoe 
en wanneer ze het haar verschaffen. Laat ons van onze 
ondervindingen gronden aangeven. Dit zal ons helpen de smaak 
te vormen, die niets anders is dan het voordeel om met fijnheid 
en behendigheid de maat van het genoegen te ontdekken dat 
teder ding bij de mens naar binnen moet vloeien. 





11 


Over de genoegens van onze ziel. 


De ziel heeft benevens de genoegens die haar door de zintuigen 
bereiken, nog andere die zij ook zonder de zintuigen zou 
genieten en welke haar oorspronkelijk toebehoren. Van zulk een 
aard zijn die, welke haar de nieuwsgierigheid en de begrippen 
verschaffen aangaande haar grandeur, haar volkomenheden, en 
de gedachte aan haar bestaan die tegensteld is aan het gevoel 
van afkeer. Het genoegen om alles met een algemeen denk- 
beeld te omspannen, een groot aantal dingen te zien, et cetera, 
het genoegen om de begrippen te vergelijken, te verbinden en te 
scheiden. Deze genoegens liggen in de aard van de ziel en 
hangen niet van de zintuigen af, aangezien ze ieder denkend 
wezen toebehoren. En het is zeer onbelangrijk om hier te 
onderzoeken of onze ziel deze genoegens als een met het 
lichaam verenigde, of als een daarvan afgezonderde substantie 
verkrijgt, daar ze die nu eenmaal verkrijgt en aangezien ze de 
onderwerpen van de smaak zijn. Wij zullen hier dus die 
genoegens welke naar de ziel vanuit haar aard toevloeien, niet 
onderscheiden van die welke zij vanuit hun vereniging met het 
lichaam ontvangt, doch deze in hun totaliteit natuurlijke genoe- 
gens noemen, die wij van de verkregen genoegens zullen 
onderscheiden die de ziel zich door bepaalde verbindingen met 
de natuurlijke genoegens verschaft. En op die wijze en om die 
reden zullen wij de natuurlijke smaak onderscheiden van de 
verkregen smaak. 

Het zal goed zijn om de bron der genoegens te kennen 
waarvan de maat de smaak is. De kennis der natuurlijke en de 
verkregen genoegens zal ons tot verbetering van onze 
natuurlijke en onze verkregen smaak behulpzaam kunnen zijn. 
Men moet bij de toestand waarin ons wezen zich bevindt, 
aansluiten en allereerst erkennen hoe de gesteldheid van zijn 
genoegens is, om er dan toe te komen om zijn genoegens af te 
meten en zo nu en dan deze genoegens zelf te ervaren. 
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Wanneer onze ziel niet met het lichaam verenigd was 
geworden, zou ze gekend hebben; het is echter waarschijnlijk, 
dat ze bemind zou hebben wat ze gekend zou hebben. Tegen- 
woordig echter beminnen wij bijna slechts datgene wat wij niet 
kennen. 

Onze manier van zijn, is geheel en al willekeurig. Wij zouden 
zo kunnen worden geschapen als wij zijn, maar ook anders. 
Doch wanneer wij anders zouden zijn geschapen, hadden wij 
ook op een andere wijze ervaren; een werktuig meer of minder 
in onze machine; zouden een andere welsprekendheid, een 
andere dichtkunst voortgebracht hebben. Een ander samen- 
weefsel van de werktuigen had wederom een andere dichtkunst 
voortgebracht. Wanneer bijvoorbeeld de inrichting van onze 
werktuigen ons tot een langere opmerkzaamheid in staat had 
gemaakt, dan waren alle regels die de uitvoering van het 
onderwerp van de rede met de maat van onze opmerkzaamheid 
in een gelijke verhouding brengen, niet meer voorhanden. 
Zouden wij tot een grotere scherpzinnigheid in staat gemaakt 
zijn, dan zouden alle regels die op de maat van onze scherp- 
zinnigheid gebaseerd zijn, eveneens wegvallen. Kortom, alle 
wetten die op de tegenwoordige willekeurige inrichting van 
onze machine gebouwd zijn, zouden verschillend zijn wanneer 
onze machine niet op deze wijze zou zijn ingericht. 

Wanneer ons gezicht zwakker en neveliger zou zijn geweest, 
had het minder modelwerk en meer eenvormigheid in de delen 
der bouwkunst vereist. Zou ons gezicht duidelijker en onze ziel 
in staat zijn geweest om meer dingen in één keer te overzien, 
dan had de bouwkunst meer versierselen nodig gehad. Zouden 
onze oren net zoals de oren van bepaalde dieren ingericht zijn 
geworden, dan hadden wij vele van onze muziekinstrumenten 
anders moeten vervaardigen. Ik weet wel, dat de verhoudingen 
die de dingen onderling hebben, zo gebleven zouden zijn. Doch 
wanneer de verhouding die ze met ons hebben, veranderd zou 
zijn geworden, dan zouden de dingen die bij de tegenwoordige 
toestand een bepaalde werking op ons maken, deze werking niet 
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meer tevoorschijn brengen. En aangezien de volkomenheid der 
kunst eruit bestaat, dat ze ons de dingen zo voorstelt dat ze bij 
ons het grootste genoegen opwekken dat mogelijk is, zou in de 
kunsten een verandering moeten plaatsvinden, aangezien in de 
deugdelijkste wijze om ons genoegen te verschaffen, een 
verandering zou plaatsvinden. 

Aanvankelijk geloofde men, dat het toereikend was om de 
verscheidene bronnen van onze genoegens te kennen om smaak 
te hebben. En dat wanneer men gelezen heeft wat de filosofie 
over deze materie zegt, men ook smaak bezit en dan stevig over 
alle werken kan oordelen. Alleen is de natuurlijke smaak niet 
een theoretische kennis. Hij is een behendige en uitgezochte 
aanwending, zelfs van regels die men niet kent. Het is niet 
nodig om te weten dat het genoegen dat deze of gene kwestie in 
ons opwekt, van de verwondering stamt. Het is genoeg dat ze 
verwondering in ons opwekt, en wel net zoveel, noch meer, 
noch minder verwondering, dan ze moet opwekken. 

Derhalve kan datgene wat wij hier kunnen zeggen, en alle 
grondregels die wij tot vorming van de smaak in staat zijn aan 
te geven, slechts op de verkregen smaak betrekking hebben. Dat 
wil zeggen, ze kunnen op rechtstreekse wijze slechts op deze 
verkregen smaak doelen, al betreffen ze ook op zijdelingse 
wijze de natuurlijke smaak. Want de verkregen smaak raakt, 
verandert, vermeerdert en vermindert de natuurlijke smaak, net 
zoals de natuurlijke smaak de verkregen smaak raakt, verandert, 
vermeerdert en vermindert. 

De algemene verklaring van de smaak, zonder erop te letten of 
hij goed of slecht is, juist of onjuist, is datgene wat ons door de 
gewaarwording met genoegen aan iets hecht. Dit verhindert 
niet, dat hij zich ook op onderwerpen van de bovenste kennis- 
krachten laat aanwenden, aan de kennis waarvan de ziel zoveel 
genoegen beleeft, dat het de enige gelukzaligheid vormt die 
bepaalde filosofen zich kunnen indenken. De ziel kent door haar 
begrippen en door haar gewaarwordingen. Ze ontvangt genoe- 
gen door haar begrippen en door haar gewaarwordingen. Want 
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ook al stellen wij het begrip tegenover de gewaarwording, zo 
wordt ze niettemin iets gewaar wanneer ze dat ziet. En er zijn 
geen dingen die het verstand zo geheel toebehoren, dat ze die 
niet zou zien, of zou geloven ze te zien, en die ze derhalve niet 
zou kunnen gewaarworden. 
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Over het feitelijke vernuft. 


Het vernuft is het hoofdbegrip dat verschillende gedaanten 
onder zich heeft, zoals het genie, het natuurlijke verstand, het 
onderscheidingsvermogen, de juistheid, het talent en de smaak. 

Het vernuft bestaat uit een goed ingerichte gesteldheid der 
lichamelijke werktuigen, met betrekking tot de dingen waarop 
het zich toepast. Wanneer het een uiterst bijzonder iets is, heet 
het talent. Wanneer het in een nadere verhouding, met een 
bepaald fijn genoegen van de gezeten wereld staat, heet het 
smaak. Wanneer het bijzonder iets zich bij een gans volk in een 
uitsluitend hoge gradatie bevindt, wordt het talent 'geest' 
genoemd, zoals de krijgskunst en de akkerbouw bij de 
Romeinen; de jacht bij de wilden, et cetera. 
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Over de nieuwsgierigheid. 


Onze ziel is gemaakt om te denken, dat wil zeggen, om 
denkbeelden te ontvangen. Een dergelijk wezen moet evenwel 
nieuwgierigheid bezitten, want aangezien alle dingen in een 
keten samenhangen, waar ieder begrip aan een ander voorafgaat 
en op een ander volgt, kan men er geen genoegen in vinden om 
een ding te zien, zonder te wensen om weer een ander te zien. 
En wanneer wij dit verlangen naar wat dáár is, niet hadden, 
zouden wij in het geheel geen genoegen hebben gehad aan wat 
híér is. Vandaar dat wanneer men ons het ene deel van een 
schilderij toont, wij het andere deel wensen te zien dat men 
voor ons verbergt, en wel naar de mate van het genoegen dat het 
deel ons heeft gegeven wat wij aangezien hebben. 

Het genoegen wat een onderwerp ons geeft, is dus datgene 
waardoor wij naar een ander onderwerp worden gestuurd. 
Daardoor komt het, dat de ziel altijd nieuwe dingen zoekt en 
nimmer rust. 

Derhalve zal men er altijd gewis van zijn dat men aan de ziel 
bevalt, wanneer men haar vele, of ook meer dingen zal tonen 
dan zij gehoopt had te zien. 

Hieruit laat zich de oorzaak verklaren waarom wij genoegen 
hebben wanneer wij een zeer regelmatige tuin zien, en waarom 
wij bij het ontwaren van een wild en landelijk oord eveneens 
genoegen ondervinden. Het is een en dezelfde oorzaak die deze 
werkingen veroorzaakt. 

Aangezien wij er vreugde aan beleven om een grote 
hoeveelheid van voorwerpen te zien, zouden wij ook ons 
gezicht ver uitbreiden, aanwezig zijn op meer plekken, een 
grotere ruimte doorkruisen, in één woord: onze ziel ontvliedt de 
grenzen en ze zou, om zo te zeggen, graag de sfeer van haar 
tegenwoordigheid verwijden. Het is dus een groot genoegen 
voor haar om haar blik in de verte te werpen. Doch hoe moet zij 
dat inrichten? In de steden wordt onze blik door huizen, op het 
platteland door duizend hindernissen omkaderd. Wij kunnen 
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nauwelijks drie of vier bomen zien. De kunst komt ons wat te 
hulp en ontdekt ons de natuur, die zichzelf verbergt. Wij 
beminnen de kunst en wij beminnen haar meer dan de natuur, 
namelijk de natuur die zich aan onze ogen onttrekt. Wanneer 
wij echter fraaie uitzichten aantreffen, wanneer onze in vrijheid 
gestelde blik in de verte weiden, beken, heuvels en de verde- 
lingen kan overzien die, zogezegd, uitdrukkelijk voor hem 
geschapen zijn, dan wordt hij gans verrukt, alsof hij de tuinen 
van Le Notre aanschouwt, aangezien de natuur zich niet zelf 
aftekent, en de kunst daarentegen immers lijkt op de kunst. 
Daarom hebben wij in de schilderkunst een landschap liever 
dan de plattegrond van de fraaiste tuin ter wereld. En dit, omdat 
de schilderkunst de natuur slechts daar vat waar ze mooi is; daar 
waar de blik in de verte en naar al zijn uitbreiding kan 
rondzwerven; daar waar ze menigvuldig is; daar waar ze met 
genoegen gezien kan worden. 

Dat wat gemeenlijk een grote gedachte vormt, is wanneer men 
iets zegt dat tegelijkertijd een grote hoeveelheid andere dingen 
laat zien, en wanneer men ons zomaar datgene laat ontdekken 
wat wij pas na veelvuldig nalezen gehoopt konden hebben om 
het te ontdekken. 

Florus’ stelt ons met weinig woorden alle fouten van Hannibal 
voor ogen. Hij zegt: “Terwijl hij zich de oorlog ten nutte had 
kunnen maken, wilde hij er liever van genieten.” “Cum victoria 
posset uti, frui maluit.” 

Hij geeft ons een begrip van de bittere oorlog tegen Mace- 
donië, wanneer hij zegt: “Het was een zege om binnen te 
komen." “Introisse victoria fuit.” 

Hij toont ons het volledige schouwspel van het leven van 
Scipio, door over zijn jeugd te zeggen: "Dit is de Scipio die naar 
de verwoesting van Afrika toegroeit.” “Hic erit Scipio, qui in 





* Het zal betreffen: Lucius Annaeus Florus, Romeins historicus, ca. 
74-130 n.Chr, in ‘Epitome de T. Livio Bellorum omnium annorum 
DCC Libri duo’. 
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exitium Africae crescit.” Men gelooft een kind te zien dat 
opgroeit en zich net als een reus opheft. 

Tot slot laat hij ons het grote karakter van Hannibal, de 
samenstelling van de aardbodem en de ganse grootte van het 
Romeinse volk in deze woorden aanblikken: “De vluchtige 
Hannibal zocht op de ganse aardkring voor het Romeinse volk 
een vijand.” "Qui; profugus ex Africa, hostem populo romano 
toto orbe quaerebat.” 
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Over de genoegens van de ordening. 


Het is niet genoeg om aan de ziel vele dingen te tonen. Men 
moet ze haar in een ordening tonen. Want dan herinneren wij 
ons weer datgene wat wij gezien hebben, en wij vangen aan ons 
in te beelden wat wij zullen zien. Onze ziel wenst zichzelf geluk 
met haar uitdijing en met haar scherpe blik. Doch in een werk 
waarin geen ordening kan worden aangetroffen, voelt de ziel dat 
degene die haar daarin binnen wil brengen, teder ogenblik 
gestoord wordt. De conclusie die de samensteller trekt, en die 
welke wij ons maken, vermengen zich met elkander, en de ziel 
behoudt niets. Ze ziet niets vooruit. Ze wordt door de verwar- 
ring van haar denkbeelden, door het lege wat in haar achter- 
blijft, gedeemoedigd. Ze raakt vergeefs vermoeid en kan in het 
geheel geen genoegen smaken. Derhalve geschiedt het, dat 
wanneer men niet de opzet heeft om de verwarring uit te 
drukken of tentoon te spreiden, men zelf in de verwarring altijd 
een ordening aanbrengt. Zo groeperen de schilders hun figuren; 
zo zetten diegenen die veldslagen schilderen, de dingen die het 
oog moet onderscheiden, op de voorgrond van het tafereel, en 
de verwarring in de diepte en in de afgelegenheid. 
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Over de genoegens van de menigvuldigheid. 


Doch wanneer bij alle dingen ordening nodig is, zo zal ook 
tevens menigvuldigheid vereist zijn. Anders smacht de ziel, 
want de soortgelijke dingen schijnen voor haar de concrete te 
zijn. En wanneer een deel van een schilderij dat men voor ons 
onthult, gelijk zou zijn aan een ander dat wij gezien hebben, dan 
zou dit onderwerp nieuw zijn, zonder nieuw te schijnen, en 
geen genoegen opwekken. En daar de schoonheden van de 
werken der kunst, net als de werken der natuur, enkel en alleen 
uit de genoegens bestaan die ze op ons overbrengen, moet men 
ze zoveel mogelijk geschikt maken om deze genoegens te 
vermenigvuldigen. Men moet aan de ziel dingen te zien geven 
die ze niet gezien heeft. De gewaarwording die men haar geeft, 
moet van die welke zij reeds gehad heeft, verschillend zijn. 

Op deze wijze bevallen ons de geschiedenissen door de 
menigvuldigheid der vertellingen; de romans door de menig- 
vuldigheid der avonturen; de toneelspelen door de menig- 
vuldigheid der hartstochten, en zo proberen degenen die weten 
te onderrichten, zoveel als zij kunnen de eenvormige toon van 
het onderricht te veranderen. 

Een lange eenvormigheid maakt alles onverdraaglijk; eenzelf- 
de ordening der perioden valt, wanneer ze lang wordt voort- 
gezet, ons in een rede tot last. Een gelijke maat aan lettergrepen 
en gelijke einden verbreiden afkeer door een lang gedicht. 
Wanneer het waar is, dat men die beroemde laan heeft 
aangelegd van Moskou tot Petersburg, moet de reiziger, tussen 
deze twee rijen bomen ingesloten, van overvloed welhaast 
doodgaan. En hij die lang door de alpen gereisd is, zal wanneer 
hij eindelijk beneden aankomt, van de gelukkigste lagen en van 
de prachtigste vergezichten een afkeer gekregen hebben. 

De ziel houdt van menigvuldigheid, doch, zoals wij gezegd 
hebben, slechts omdat ze gemaakt is om te kennen en om te 
schouwen. Ze moet dus kunnen schouwen, en de menigvul- 
digheid moet het haar toestaan. Dat wil zeggen, een kwestie 
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moet eenvoudig genoeg zijn om opgemerkt te worden, en 
menigvuldig genoeg om met genoegen opgemerkt te worden. 

Er zijn dingen die menigvuldig schijnen en die het toch niet 
zijn. Andere die eenvormig schijnen en die toch daadwerkelijk 
zeer menigvuldig zijn. 

De gothische bouwwijze schijnt zeer menigvuldig te zijn, doch 
de verwarring der versierselen vermoeit door haar kleinheid die 
ervoor zorgt, dat geen enkel daaronder is die wij van een ander 
kunnen onderscheiden. En haar hoeveelheid zorgt ervoor, dat 
zich geen daaronder bevindt waarop het oog een tijdje blijft 
rusten, zodat deze bouwwijze misvalt door de plekken waardoor 
men hem getracht heeft aangenaam te maken. Een gebouw van 
gothische ordening is een soort raadsel voor het oog dat ernaar 
kijkt. De ziel raakt in verlegenheid, zoals wanneer men haar een 
duister gedicht voorlegt. 

Daarentegen schijnt de Griekse bouwwijze eenvormig te zijn, 
doch daar hij de indelingen heeft die nodig zijn, en zovele 
indelingen als nodig zijn, opdat de ziel net datgene moge zien 
wat zij zien kan, zonder zich te vermoeien, doch nog genoeg 
ziet om zich bezig te houden. Zo heeft hij de menigvuldigheid 
die zich met genoegen laat beschouwen. 

Grote dingen moeten grote delen hebben. De grote mensen 
hebben grote armen, en de grote bergen zijn uit andere bergen 
samengesteld die er boven, onder en omheen liggen. Het is de 
aard der dingen die dit aldus bestemt. 

De Griekse bouwwijze, die weinig indelingen, doch grote 
indelingen heeft, bootst de grote dingen na. De ziel voelt een 
bepaalde majesteit, die er alom in heerst. 

Zo verdeelt de schilderkunst in groepen van drie of vier 
figuren degenen die ze op een schilderij voorstelt. Ze bootst de 
natuur na. Een talrijke groep wordt altijd in rijen verdeeld, en zo 
deelt de schilderkunst ook haar licht en schaduw altijd in grote 
mate In. 
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Over de genoegens van de gelijkmatigheid of de symmetrie. 


Ik heb gezegd, dat de ziel de menigvuldigheid bemint. 
Ondertussen heeft ze er zin in om in de meeste dingen een soort 
van gelijkmatigheid te ontwaren. Het schijnt alsof dit enige 
tegenspraak zou inhouden. Ik verklaar het op de volgende 
wijze. 

Een der voornaamste oorzaken van de genoegens van onze ziel 
wanneer ze voorwerpen ziet, is de gemakkelijkheid die ze heeft 
om ze op te merken. En de reden waarom de gelijkmatigheid 
aan de ziel bevalt, is aangezien het haar moeite bespaart, omdat 
het haar gemakkelijk maakt en omdat het het werk zogezegd in 
het midden doorsnijdt. 

Hieruit volgt een algemene regel. Overal waar de gelijkma- 
tigheid voor de ziel goedgezind is en haar in haar verrichtingen 
kan voorthelpen, daar is haar dat ook aangenaam. Doch overal 
waar het onnuttig is, daar is het smakeloos, omdat het de 
menigvuldigheid opheft. Nu evenwel moeten de dingen die wij 
in een gevolg” zien, menigvuldigheid bezitten. Want onze ziel 
heeft totaal geen moeite om die te zien. Daarentegen moeten de 
dingen die ons opeens in het oog vallen, een proportie hebben. 
Aangezien wij met één blik de voorkant van een gebouw, een 
tuinbed, een tempel bemerken, pleegt men om die reden daar 
een symmetrie in aan te brengen, die de ziel bevalt vanwege het 
gemak dat ze haar verschaft om het ganse onderwerp te over- 
zien. 

Aangezien het nodig is dat het onderwerp dat men met één 
blik moet overzien, eenvoudig is, moet het ook afzonderlijk zijn 
en de delen moeten alle op het hoofdonderwerp betrekking 
hebben. Ook daarom bemint men de evenmaat. Samen maakt 
het een geheel uit. 

Het ligt in de natuur dat een totaliteit voltooid moet zijn, en de 
ziel die dit totaal ziet, wil dat zich daarin geen onvolkomen deel 
bevindt. En ook daarom bemint men de evenmaat. Er moet een 





° “Eolge”. Ook: ‘volgorde’. 
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soort van afweging of evenwicht voorhanden zijn. En een 
gebouw met een enkele vleugel, of met een kortere vleugel dan 
de andere, is net zo min voleindigd als een lichaam met één 
arm, of met één te korte arm. 
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Over de tegengestelden of contrasten. 


De ziel bemint de evenmaat, doch ze bemint ook de contrasten. 
Dit vereist vele verhelderingen. Bijvoorbeeld: 

Wanneer de natuur van de schilders en beeldhouwers verlangt 
dat zij een evenmaat in de delen van hun figuren aanbrengen, 
verlangen zij daarentegen dat zij in hun opstellingen contrasten 
brengen. Een voet die net als de andere is neergezet; een 
ledemaat die net als de andere neerhangt, zijn onverdraaglijk. 
De oorzaak daarvan is, dat deze evenmaat ervoor zorgt dat de 
opstellingen vrijwel immer zijn zoals men ze op de gothische 
afbeeldingen ziet, die van deze zijde alle op elkander lijken. 
Dientengevolge houdt dan de menigvuldigheid in de werken der 
kunst op. 

Bovendien heeft de natuur ons niet zo ingesteld, en aangezien 
ze ons beweging heeft verleend, heeft ze in onze handelingen en 
gebaren ons niet als pagoden opgesierd, en wanneer de stijve en 
op deze wijze gedwongen mensen onverdraaglijk zijn, hoeveel 
te meer moeten de geboorten van de kunst het dan zijn? 

Men moet dus contrasten in de stellingen leggen, doch vooral 
bij de werken der beeldhouwkunst, die, aangezien ze van nature 
koud is, zuiver door de sterkte der contrasten en der stellingen 
vuur kan overbrengen op die werken. Net zoals wij echter 
gezegd hebben dat de menigvuldigheid die men in de gotische 
werken getracht heeft aan te brengen, een eenvormigheid over 
deze verbreid heeft, zo is het dikwijls geschied dat de menig- 
vuldigheid die men door middel van de contrasten getracht 
heeft teweeg te brengen, tot symmetrie en tot foutieve eenvor- 
migheid is geworden. 

Dit laat zich niet slechts in bepaalde werken der schilderkunst 
en de beeldhouwkunst ervaren, doch ook in de schrijfwijze van 
bepaalde schrijvers, die bij iedere redewending het begin en het 
einde door voortdurende tegenstellingen met elkander in con- 
trast zetten, zoals de heilige Augustinus en enkele andere 
Latijnse schrijvers uit de vroegere tijden, en diverse van onze 
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nieuwe, zoals Sint Evremont. Een immer gelijke en eenvormige 
wending der frasen misvalt ongemeen. Dit aanhoudende con- 
trast wordt tot symmetrie en deze steeds gezochte tegenstelling 
wordt eenvormigheid. 

De geest vindt er zo weinig menigvuldigheid in, dat wanneer 
wij een deel van de zin gezien hebben, wij het andere allemaal 
raden. Wij zien tegengestelde woorden, doch op een en dezelfde 
wijze tegengestelde woorden. Wij zien een wending in de zin, 
doch het is immer de specifieke wending. 

Vele schilders zijn in de fout vervallen om overal en zonder 
matiging contrasten aan te brengen en wel zo, dat wanneer men 
een figuur ziet, men tegelijk ook de richting van de daarbij 
staanden kan raden. Deze aanhoudende verscheidenheid wordt 
tot overeenkomstigheid. Bovendien toont de natuur, die de 
dingen in wanorde neerstrooit, geen ijver tot een altijddurende 
wanorde, zonder® te noemen dat ze alle lichamen in beweging, 
en wel in een gedwongen beweging zet. Ze is gewoon wat 
menigvuldiger. De ene zet ze in rust, de andere geeft ze diverse 
soorten van beweging. 

Wanneer dat deel der ziel wat erkent, de menigvuldigheid 
bemint, zoekt ze niet minder het deel wat ondervindt. Want de 
ziel kan niet lang een positie uithouden - terwijl ze met een 
lichaam verbonden is - die zij niet kan uitstaan. Opdat onze ziel 
geprikkeld wordt, moeten de levensgeesten in de zenuwen 
vloeien. Hierop tonen zich echter twee dingen: een matheid in 
de zenuwen en het stagneren van de kant van de levensgeesten, 
die niet meer vloeien, of die van de oorden waar ze vandaan 
zijn gevloeid, wegebben. 

Daardoor vermoeit alles ons op den duur, en in het bijzonder 
de grote genoegens. Men laat ze altijd met net zulk een 
welgevallen varen als waarmede men ze gegrepen heeft. Want 
de vezels die de werktuigen daarvan geweest zijn, hebben rust 





je "(…) keine (…) ohne”. Onduidelijk. Het lijkt hier te gaan om een 
dubbele tegenstelling terwijl een enkele bedoeld is. Dit verschijnsel 
komt vaak in oude Duitse werken voor. 
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nodig. Wij moeten nu andere aanwenden, die deugdelijker zijn 
om ons te dienen. Wij moeten, zogezegd, het werk aan alle 
kanten uitdelen. 

Onze ziel wordt moe van het gewaarworden, doch in het 
geheel niet gewaarworden, betekent afzinken in een vernie- 
tiging die haar uiteenscheurt. Dit alles wordt echter een halt 
toegeroepen wanneer men deze veranderingen verveelvuldigt. 
Ze wordt dan gewaar, doch raakt niet afgemat. 
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Over het genoegen van de verwondering. 


Deze neiging van onze ziel, die haar immer naar verschillende 
onderwerpen drijft, maakt dat ze alle genoegens smaakt die van 
de verwondering afstammen. Een gewaarwording die de ziel 
zowel vanwege de aanblik als vanwege de snelheid van de 
handeling bevalt. Want ze ontwaart of ondervindt een kwestie 
die ze niet verwacht, of ze ondervindt die op zijn minst op een 
wijze die ze niet verwachtte. 

Een aangelegenheid kan ons als wonderbaarlijk, doch ook als 
nieuw en dan ook als onverwacht verrassen, en in deze laatste 
gevallen verbindt de belangrijkste gewaarwording zich met een 
nevengewaarwording, die erop gebaseerd is dat de aangele- 
genheid nieuw of onverwacht is. 

Daarom prikkelen de geluksspelen ons. Ze laten ons een 
voortdurende opeenvolging van onverwachte toestanden zien. 
Daardoor bevallen ons de gezelschapsspelen. Ze zijn eveneens 
een opeenvolging van onvoorziene toestanden, die de met het 
toeval verenigde bedrevenheid als basis hebben. 

Derhalve bevallen ons ook de toneelspelen. Ze ontwikkelen 
zich trapsgewijze. Ze verbergen de gebeurtenissen totdat ze zich 
toedragen. Ze bereiden ons altijd nieuwe gelegenheden tot 
verrassing en vaak prikkelen ze ons, doordat ze ze ons zo tonen 
als wij ze hadden moeten voorzien. 

Ten slotte worden de werken van het verstand gemeenlijk 
slechts gelezen omdat ze bij ons aangename verwonderingen 
teweegbrengen, en de smakeloosheid der gesprekken te hulp 
komen, die meestal leeg zijn en deze werking niet naar voren 
brengen. 

De verwondering kan door de kwestie zelf, of door de manier 
om haar te ontwaren, worden opgewekt. Want wij zien een ding 
hetzij groter of kleiner, of afwijkend van datgene wat het 
inderdaad is, of wij zien het ding zelf alleen met een 
nevenbegrip dat verwondering in ons opwekt. Zo is bij een ding 
het nevenbegrip degene die het gemaakt heeft, of de tijd waarin 
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het gemaakt is geworden, of de aard en wijze waarop het 
gemaakt is geworden, of sommige andere omstandigheden die 
erbij zijn gekomen. 

Sueton beschrijft ons de gruweldaden van Nero, met een 
koelbloedigheid waarover wij ons verwonderen, doordat hij ons 
bijna doet geloven dat hij geen afschuw ondervindt voor 
hetgeen hij schrijft. Plotseling verandert hij zijn taal en zegt, dat 
nadat de wereld dit monster veertien jaar lang geduld heeft, hij 
hem eindelijk zijn bescherming ontneemt: "Tale monstrum per 
quatuordecim _annos perpessus, terrarum orbis tandem 
destituit.” Dit wekt in het verstand diverse soorten van ver- 
wondering. Wij verwonderen ons over de veranderde schrijf- 
wijze van de schrijver, over de ontdekking van zijn andere 
denkwijze, over zijn manier om met zo weinig woorden een van 
de grootste staatsveranderingen die zich ooit hebben voor- 
gedaan, aan te duiden. Zo vindt de ziel een zeer groot aantal van 
uiteenlopende ondervindingen, die zich verenigen om haar te 
ontstellen en bij haar een genoegen teweeg te brengen. 
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Over de verschillende oorzaken die een gewaarwording 
kunnen opwekken. 


Men moet zich goed realiseren, dat een gewaarwording in onze 
ziel gemeenlijk niet een zeer eenvoudige oorzaak heeft. Het is, 
wanneer ik mij van deze uitdrukking mag bedienen, immer een 
bepaalde dosis die de sterkte en de menigvuldigheid ervan 
tevoorschijn brengt. Het vernuft bestaat eruit, wanneer men 
verschillende werktuigen tegelijk weet te raken. En wanneer 
men de diverse schrijvers onderzoekt, zal men wellicht 
bevinden dat de beste en degenen die het meeste voordeel 
bezitten, diegenen zijn, die in één keer in de ziel het meest 
gevoelens hebben opgewekt. Men beschouwe slechts een 
veelvuldigheid der dingen. Wij zien liever een goed geordende 
tuin, dan een wirwar van bomen. Ten eerste omdat ons gezicht, 
dat geremd zou zijn, niet geremd wordt. Ten tweede staat iedere 
gang op zich en vormt een groot onderwerp, waarbij daar- 
entegen bij de wirwar iedere boom een onderwerp en wel een 
klein onderwerp is. Ten derde zien wij een inrichting die wij 
niet gewend zijn om te zien. Ten vierde erkennen wij met dank 
de moeite die men zich daarbij getroost heeft. Ten vijfde 
bewonderen wij de zorgvuldigheid die men heeft om de natuur 
onophoudelijk te bestrijden, die door gewassen die men niet van 
haar verlangt, alles tracht te verwarren. Dit is zo waar, dat een 
verwaarloosde tuin onverdraaglijk voor ons is. Nu eens bevalt 
ons de moeilijkheid van het werk, en dan weer is het de 
gemakkelijkheid. En net zoals wij in een prachtige tuin de 
grootte en de onkosten van de heer bewonderen, zo zien wij 
soms met genoegen dat men de kunst heeft verstaan om ons met 
weinig gedoe en arbeid te bevallen. 

Het spel bevalt ons, aangezien het onze zucht, dat wil zeggen, 
de hoop om meer te hebben, bevredigt. Het streelt onze ijdel- 
heid door de gedachte aan de voorkeur die het geluk ons doet 
wedervaren, en aan de opmerkzaamheid die de anderen voor 
ons geluk hebben. Het vergenoegt onze nieuwsgierigheid, 
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doordat het ons een schouwspel verschaft. Ten slotte verzekert 
het ons van de verschillende genoegens der verwondering. 

De dans bevalt ons door de lichtheid, door een bepaalde 
bevalligheid, door de schoonheid en menigvuldigheid der 
posities, door zijn verbinding met de muziek, terwijl de dan- 
sende persoon als een instrument is dat meespeelt. Hoofd- 
zakelijk echter bevalt hij ons door een inrichting van ons brein 
waarmede het zo gesteld is, dat het in het geheim de gedachten 
van alle bewegingen tot bepaalde bewegingen, en de meeste 
posities tot bepaalde posities herleidt. 
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Over de fijngevoeligheid. 


Vrijwel immer bevallen en misvallen ons de dingen naar 
verschillende bedoelingen. De Italiaanse virtuosen bijvoorbeeld 
moeten ons weinig genoegen verschaffen. Ten eerste, omdat het 
bij hun inrichting in het geheel niets verwonderlijks is dat zij 
goed zingen. Zij zijn als een instrument waarvan de ver- 
vaardiger hout heeft afgezonderd om ervoor te zorgen dat het 
tonen voortbrengt. Ten tweede aangezien de hartstochten die zij 
spelen, te zeer onder de verdenking van valsheid staan. Ten 
derde aangezien zij noch van het geslacht zijn dat wij 
beminnen, noch van dat wat wij hoogachten. Aan de andere 
kant kunnen zij ons bevallen, aangezien zij lang een jeugdig 
aanzien behouden en bovendien, aangezien zij een buigzame 
stem hebben die hun gans in het bijzonder toebehoort. Aldus 
geeft ieder ding ons een gewaarwording die uit vele andere is 
samengesteld en zich onder elkander verzwakken en soms 
geheel tegen elkander ingaan. 

Dikwijls vervaardigt onze ziel zelf oorzaken van het genoegen, 
en daarmede lukt het haar, met name in de verbindingen die zij 
tussen de dingen legt. Zo bevalt iets dat ons bevallen is, ons ook 
thans nog dikwijls, zuiver omdat het ons bevallen is, doordat 
wij de oude begrippen aan de nieuwe toevoegen. Zo bevalt een 
toneelspeelster die ons op het toneel bevallen is, ons ook nog op 
de kamer. Haar stem, haar kunst tot spreken, de herinnering dat 
wij haar gezien hebben toen zij bewonderd werd, ja, zelfs het 
denkbeeld van de prinses dat wij met het hare verbinden: dit 
alles vormt een soort vermenging die een genoegen geeft en 
voortbrengt. 

Wij zitten vol nevenbegrippen. Een vrouw die een grote roem 
en een kleine fout heeft, zal in staat zijn om dat laatste tot 
aanzien te brengen en het als een aantrekkelijkheid te doen 
beschouwen. Het merendeel van de vrouwen van wie wij 
houden, hebben verder niets dat voor hen spreekt dan het 
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vooroordeel van hun geboorte, of van hun vermogen, of de 
eerbied of de hoogachting van bepaalde personen. 
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Over de fijnheid of delicatesse. 


De delicate mensen zijn diegenen, die met ieder denkbeeld of 
met iedere smaak een veelvoudige nevensmaak verbinden. De 
grove lieden hebben slechts een gevoel. Hun ziel weet noch 
samen te stellen, noch te ontleden. Zij geven en ontnemen aan 
de natuur niets, terwijl de delicate personen zich bij de liefde de 
meeste genoegens van de liefde zelf verschaffen. Polyxenus en 
Apicius brachten zeer vele, aan onze gewone eters onbekende 
gevoelens ter tafel. En degenen die met smaak over de werken 
van het verstand oordelen, bezitten en hebben zich een onein- 
dige hoeveelheid van gewaarwordingen geschapen die de an- 
dere mensen niet bezitten. 
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Over het naamloze. 


Er bevindt zich soms in de personen en in de dingen een 
onzichtbare betovering, een natuurlijke bekoorlijkheid die men 
nooit heeft kunnen verklaren en die men genoopt is geworden 
om het het naamloze te noemen. Mij dunkt, dat het een werking 
is die hoofdzakelijk op de verwondering gebaseerd is. Wij 
worden erdoor geraakt, dat een persoon ons meer bevalt dan ons 
aanvankelijk scheen dat die ons had moeten bevallen. En wij 
worden in een aangename verwondering gebracht, dat die 
gebreken heeft weten te overwinnen die onze ogen ons hebben 
laten kennen en die het hart niet meer gelooft. Vandaar dat de 
hatelijke vrouwen zeer dikwijls aantrekkelijkheden bezitten, en 
dat fraaie vrouwen ze zelden hebben. Want een fraaie persoon 
doet gemeenlijk het tegendeel van hetgeen wij verwacht 
hadden. Hij krijgt het voor elkaar dat hij ons minder aardig 
schijnt. Nadat hij ons over de goede zijde in verwondering heeft 
gebracht, doet hij het aangaande een ergere. Doch de indruk van 
het goede is oud, en de indruk van het erge is vers. Ook wekken 
de fraaie personen zelden grote hartstochten, die vrijwel immer 
zijn voorbehouden aan degenen die graties, dat wil zeggen, 
aantrekkelijkheden bezitten die wij niet verwachtten en waarvan 
wij geen aanleiding hadden om ze te verwachten. De grote 
staatskleren hebben zelden aantrekkelijkheid, en dikwijls wordt 
die in de kleding van de herderinnetjes aangetroffen. Wij 
bewonderen de majesteit van de gewaden van Paulo Veronese, 
doch wij worden door de eenvoud van Rafaël en door de 
zuiverheid van Corregio geraakt. Paulo Veronese belooft veel 
en presteert wat hij belooft. Rafaël en Corregio beloven weinig 
en presteren veel, en dit bevalt ons beter. 

De graties bevinden zich vaker in het vernuft dan in het 
gezicht. Want een fraai gezicht verschijnt zomaar en verbergt 
bijna niets, doch het vernuft toont zich slechts gaandeweg, en 
wanneer het wil en zoveel het wil. Het kan zich verbergen om te 
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verschijnen, en iedere aard van verrassing bewerkstelligen 
waaruit de graties bestaan. 

De aantrekkelijkheden bevinden zich minder in de trekken van 
het gezicht dan in de gebaren, want de gebaren worden, 
zogezegd, ieder ogenblik geboren en kunnen ook teder ogenblik 
verwondering scheppen. Met één woord: een vrouw kan be- 
zwaarlijk op meer dan één manier fraai zijn; aardig echter is zij 
op duizenderlei manieren. 

De wet der beide geslachten heeft, onder de gezeten en wilde 
volkeren, verordineerd, dat de mannen verlangen en dat de 
vrouwen slechts moeten toestaan. Daardoor komt het, dat de 
graties op een meer dichtbije wijze aan de vrouwen toebehoren. 
Omdat zij alles moeten verdedigen, moeten zij ook alles 
verbergen: het minste woord, het minste gebaar en al hetgeen 
zonder de eerste plichten te verzaken, aan hen zichtbaar wordt, 
en al hetgeen zich bij hen met ongedwongenheid uit, wordt een 
aantrekkelijkheid. En zo groot is de wijsheid der natuur, dat 
hetgeen zonder de wet der schaamte niets zou zijn, sinds deze 
zalige wet, die het geluk der wereld vormt, een oneindige 
waarde ontvangt. 

Aangezien de dwang en het gesierde wezen bij ons geen 
verwondering kunnen opwekken, bevinden de graties zich noch 
in de gedwongen, noch in de gesierde gebaren, doch in een 
bepaalde vrijheid of vlotheid die tussen deze beide grenspunten 
het midden houdt. De ziel geraakt in een aangename 
verwondering wanneer ze ziet dat men deze beide klippen 
vermeden heeft. 

Het zou schijnen dat de natuurlijke gebaren de gemakkelijkste 
moeten zijn. Ze zijn het echter het allerminste, want de 
opvoeding die ons inperkt, zorgt ervoor dat wij altijd tets van 
het natuurlijke verliezen. Doch wij zijn verrukt wanneer wij het 
zien terugkomen. 

Niets bevalt ons zozeer in een aankleding, als wanneer die een 
nalatigheid, ja, zelfs een wanorde heeft, die ons alle zorg- 
vuldigheid verbergt die de zuiverheid niet vereist heeft, en die 
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de zuivere ijdelheid nodig zou hebben gehad. Men heeft nim- 
mer graties in het vernuft, behalve wanneer datgene wat men 
zegt, gevonden schijnt te zijn en niet gezocht. 

Wanneer gij dingen zegt die u nadenken gekost hebben, kunt 
ge goed aantonen dat ge vernuft, doch niet dat ge bekoor- 
lijkheid’ in het vernuft bezit. Om die te laten zien, moet ge die 
zelf niet zien, en de anderen voor wie iets naïefs en simpels in 
uw wezen feitelijk niets van dat alles beloofde, moeten geheel 
en al in verwondering geraken dat zij zulks bemerken. 

Derhalve laten de graties zich niet verwerven wanneer men ze 
wil hebben, dus moet men naïef zijn. Doch hoe kan men eraan 
werken om naïef te worden? 

Een van de fraaiste verdichtingen van Homerus is de gordel 
die aan Venus de kunst om te bevallen verstrekte. Niets is 
geschikter om deze toverkracht van de graties zintuigelijk te 
maken, die door een onzichtbare macht gegeven schijnt te zijn, 
en verschilt van de schoonheid zelf. Nu kon echter deze gordel 
aan niemand anders dan aan Venus worden gegeven. Hij kon 
voor de majesteitelijke schoonheid van Juno niet geschikt zijn, 
want de majesteit vereist een bepaalde ernst, dat wil zeggen, een 
dwang die aan het open wezen der graties tegengesteld is. Hij 
was ook niet goed geschikt voor de trotse schoonheid van 
Pallas, want de trots is aan de lieflijkheid van de graties 
tegengesteld, en kan bovendien zeer dikwijls met de verdenking 
van een opgesierd wezen worden belast. 
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Over het stijgen van de verwondering. 


De grote schoonheden doen zich voor, wanneer iets zodanig op 
ons inwerkt, dat onze verwondering aanvankelijk middelmatig 
is, dat die blijft, toeneemt en ons dan tot bewondering voort 
voert. De werken van Rafaël maken bij de eerste aanblik weinig 
los. Hij bootst de natuur zo goed na, dan men zich er aan- 
vankelijk niet méér over bevreemdt, dan wanneer men het 
onderwerp zelf zou zien dat geen verwondering zou opwekken. 
Doch een buitengewonere uitdrukking, een sterkere kleuren- 
menging, een zeldzame opstelling van een minder goede 
schilder dringt ons bij de eerste aanblik in de ogen, aangezien 
men niet gewend is om dit anderszins te zien. Men kan Rafaël 
met Vergilius, en de Venetiaanse schilders - met hun over- 
dreven stellingen - met Lucanus" vergelijken. Vergilius, die 
natuurlijker is, maakt aanvankelijk minder los, om daarna des te 
meer los te maken. Lucanus maakt aanvankelijk meer los, om 
daarna minder los te maken. 

De precieze proportie van de beroemde St.-Pieterskerk zorgt 
ervoor, dat hij aanvankelijk niet zo groot schijnt als hij is. Want 
wij weten niet meteen hoe wij het moeten aanvatten om over 
zijn grootte te oordelen. Wanneer hij smaller zou zijn, zouden 
wij door de lengte, en was hij korter, dan zouden wij door zijn 
breedte geraakt worden. Doch hoe meer men hem onderzoekt, 
des te meer ziet het oog hem trapsgewijze vergroten, en de 
verbazing wordt vermeerderd. Men kan hem met de Pyrenese 
burchten vergelijken, waar het oog dat ze aanvankelijk meende 
te meten, bergen achter de bergen ontdekt en zich steeds verder 
verliest. 

Het geschiedt dikwijls, dat onze ziel genoegens voelt wanneer 
ze een gewaarwording heeft die ze zelf niet kan ontwikkelen, en 
wanneer ze iets ontwaart dat geheel en al verschillend is van 
datgene waarvan ze weet hoe het is, en bij haar een gewaar- 





$ Mogelijk is bedoeld Marcus Annaeus Lucanus, 39-65 n.Chr, 
Romeins dichter. 
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wording van verwondering opwekt waaruit ze zich niet kan 
losmaken. Hier is er een voorbeeld van. Het koepelgewelf van 
de St.-Pieter is onmetelijk. Men weet dat Michelangelo, bij het 
beschouwen van het Pantheon, dat de grootste tempel in Rome 
was, zich liet ontvallen dat hij iets soortgelijks wilde 
vervaardigen, doch dat hij het in de lucht wilde hangen. Hij 
vervaardigde aldus naar dit voorbeeld de dom van de St- 
Pieterskerk, doch hij maakte de pilaren zo massief, dat deze 
koepel, die er als een berg uitziet die men boven zijn hoofd 
heeft, voor het oog dat hem aanschouwt, gans licht schijnt. De 
ziel blijft dus ongewis tussen datgene wat zij ziet en wat zij 
kent, en zij blijft er verwonderd over, dat ze een tegelijkertijd zo 
reusachtige en zo lichte massa ontwaart. 
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Over de schoonheden die vanuit een bepaalde beperking’ 
aan de ziel ontspringen. 


Vaak ontstaat in de ziel de verwondering doordat ze datgene 
wat ze ziet, met datgene wat ze gezien heeft, niet kan rijmen. Er 
ligt in Italië een groot meer dat men het Lago Maggiore noemt. 
Het is een kleine zee waarvan de oever niets dan ruwheid en 
wildheid toont. Vijftien mijl in het meer liggen eilanden van een 
kwart mijl in omtrek, die men de Borromea noemt, die naar 
mijn mening de verrukkelijkste plek van de wereld is. De ziel 
verbaast zich over dit zeldzame contrast. Ze roept met genoegen 
de wonderen der romantiek terug, daar men na het overstijgen 
van vele rotsen en heides zich plotseling in een luchtveld 
verplaatst ziet dat voor de feeën geschapen is. 

Alle contrasten raken ons, aangezien de tegenover elkander 
gestelde dingen alle meer in de zintuigen binnendringen. 
Wanneer dan ook een kleine mens naast een grote staat, doet de 
kleine de grote nog groter, en de grote de kleine nog kleiner 
schijnen. 

Deze soorten van verwondering verschaffen het genoegen dat 
men in alle tegengestelde schoonheden, in alle tegenstellingen 
en dergelijke figuren aantreft. Zoals wanneer Florus'® zegt: 
“Sora und Algidum, wie zou het geloven, zijn ons een schrik 
geweest. Satricum en Corniculum waren provincies. Over 
Verulae en Bovillae schamen wij ons, doch wij hebben hun- 
nentwege getriomfeerd. Tibur, thans onze voorstad en de 
zomerse residence van Praeneste, werden in het Capitool door 
herhaalde geloften bepleit” “Sora, quis credat? & algidum 
terrori fuerunt; Satricum atque Corniculum provinciae. De 
Verulis & Bovilis, pudet, sed triumphavimus. Tibur nunc 
suburbanum, & estivae Praeneste deliciae, nuncupatis in 





° "Verlegenheit". Heeft vele betekenissen. 

10 De passages stammen uit een werk van Florus over de Romeinse 
geschiedenis, gebaseerd op Titus Livius’ 'Ab Urbe Condita' (Vanaf de 
stichting van de Stad [Rome]). 
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Capitolio votis petebantur." Deze schrijver, zeg ik, toont ons 
tegelijkertijd de grootsheid van Rome en de geringheid van zijn 
aanvang, en de verbazing berust op deze beide aspecten. 

Hier kan men waarnemen hoe groot het onderscheid tussen de 
tegenstellingen der gedachten en de tegenstellingen van de 
uitdrukking is. De tegenstelling van de uitdrukking is niet 
verstopt, doch de tegenstelling der gedachten is het wel. De ene 
draagt immer het specifieke kleed, de andere wisselt daarmede 
zoals men wil. De ene is menigvuldig, de andere niet. 

Deze Florus zegt, wanneer hij over de Samnieten spreekt, dat 
hun steden dermate verwoest zijn geworden, dat het zwaar valt 
om thans de aanleiding tot vierentwintig triomfen te vinden: "Ut 
no facile appareat materia quatuor & viginti triomphorum.” En 
door deze woorden, die de uitroeiing van dit volk aanduiden, 
stelt hij ook de grootte van zijn dapperheid en zijn hard- 
nekkigheid voor ogen. 

Wanneer wij ons van het lachen willen onthouden, verdubbelt 
zich ons gelach, vanwege het contrast dat ontstaat tussen de 
toestand waarin wij zijn, en die waarin wij zouden moeten zijn. 
Zo ook wanneer wij in een gezicht een grote fout ontwaren, 
zoals een zeer grote neus. Dan lachen wij, aangezien wij zien 
dat dit contrast met de overige trekken van het gezicht niet 
voorhanden zou moeten zijn. Aldus zijn de contrasten net zo 
goed oorzaken van de gebreken als van de schoonheden. 
Wanneer wij zien dat ze er zonder reden zijn, dat ze een ander 
gebrek onthullen of belichten, zijn ze de grote werktuigen der 
lelijkheid die, wanneer ze ons plotseling raakt, een bepaalde 
vreugde in onze ziel kan opwekken die ons aan het lachen 
maakt. Wanneer onze ziel ze bij de persoon die ze bezit, als een 
ongeluk beschouwt, kan ze het medelijden opwekken. 
Beschouwt ze de lelijkheid met de voorstelling van datgene wat 
ons kan schaden en met de voorstelling van een vergelijking 
met datgene wat ons gewoonlijk beweegt en onze verlangens 
prikkelt, dan werkt dit aanschouwen in haar een gewaarwording 
van afschuw op. 
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Zo gaat het ook met onze gedachten, wanneer ze een 
tegenstelling bevatten die tegen het gezonde verstand indruist. 
Wanneer de tegenstelling algemeen en gemakkelijk te vinden is, 
bevallen ze niet en zijn een fout, aangezien ze geen ver- 
wondering opwekken. Wanneer ze echter in tegendeel te 
vergezocht zijn, dan bevallen ze wederom niet. Men moet ze in 
een werk ervaren omdat ze daarin zitten, en niet omdat men ze 
heeft willen tonen. Want dan valt de verwondering slechts op de 
dwaasheid van de opsteller. 

Een van de dingen die ons het allerbeste bevallen, is het 
naïeve. Het is echter ook de schrijfwijze die zich het 
allermoeilijkst laat treffen. De oorzaak daarvan is, aangezien het 
net tussen het edele en het lage het midden houdt. Het is het 
lage zo nabij, dat het zeer moeilijk wordt om altijd ernaast neer 
te strijken, zonder er in te vervallen. 

De toonkunstenaars hebben onderkend, dat de muziek die het 
gemakkelijkste kan worden gezongen, het moeilijkst op te 
zetten is: een zeker bewijs dat onze genoegens en de kunst die 
ze ons geeft, tussen bepaalde grenzen staan. 

Wanneer men de werken van Corneille zo pompeus, en de 
verzen van Racine zo natuurlijk vindt, moet men niet raden dat 
Corneille met gemak, en Racine met moeite werkte. 

Het lagere is het verhevene van het gepeupel, dat iets gaarne 
voor zichzelf en naar zijn begrip vervaardigd ziet. 

De denkbeelden die gevormd worden door personen die goed 
opgevoed zijn en een groot verstand bezitten, zijn hetzij naïef, 
of edel, of verheven. 

Wanneer een ding ons met omhaal of met toevoegingen 
getoond wordt, die het vergroten, schijnt ons zulks edel. Dit 
merkt men voornamelijk bij de vergelijkingen waar het vernuft 
altijd moet winnen en nimmer verliezen, want ze moeten aan de 
kwestie telkens iets toevoegen en ze hetzij groter, of wanneer 
van de grootte geen sprake is, fijner en delicater laten aanzien. 
Men moet zich echter goed in acht nemen om aan de ziel geen 
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verhouding in het lagere te tonen. Want ze zou het voor zichzelf 
verborgen hebben, al had ze het ook meteen ontdekt. 

Aangezien het erop aankomt om volledige dingen te tonen, 
ziet de ziel liever dat een gebaar met een gebaar, een handeling 
met een handeling wordt vergeleken, dan dat een ding met een 
ding, zoals bijvoorbeeld een held met een leeuw, een vrouw met 
een gesternte, en een vluchtige mens met een hert zou wordt 
vergeleken. 

Michelangelo is steeds een meester, wanneer het de vraag is 
om aan zijn onderwerpen een adel te verstrekken. Met zijn 
beroemde Bacchus doet hij het niet zoals de Vlaamse schilders, 
die ons een vallende en om zo te zeggen in de lucht zwevende 
figuur tonen. Dit zou de majesteit van een god onwaardig zijn. 
Hij schildert hem stevig op zijn benen, doch hij weet de 
vrolijkheid van de roes en de wellust om het nat dat hij in zijn 
beker giet te zien vloeien, zo goed op hem over te brengen, dat 
er niets bewonderenswaardigers te bedenken is. 

In het lijdensverhaal dat zich op de Gallerie in Florence 
bevindt, heeft hij de heilige maagd staand gemaakt, die haar 
gekruisigde zoon zonder pijn, zonder betreuren, zonder leed- 
wezen, zonder tranen aanschouwt. Hij gaat er bij haar van uit, 
dat zij over dit grote geheimenis onderricht is. Vandaar dat hij 
haar vol grootsheid de aanblik van deze dood laat verdragen. 

Er is van Michelangelo geen werk voorhanden waarin hij niet 
iets edels heeft aangebracht. Men vindt zelfs in zijn silhouetten 
iets groots, zoals in de verzen die Virgilius niet voltooid!’ heeft. 

Julius Romanus schildert in zijn reuzenkamer te Mantua waar 
hij Jupiter voorstelt die met zijn bliksemschicht verplettert, alle 
goden vol schrikwekkendheid. Doch Juno bevindt zich aan de 
zijde van Jupiter en wijst hem met een gelaten gezichts- 
uitdrukking op een reus op wie hij de bliksem naar beneden 
moet slingeren. Hierdoor geeft hij haar een aanzien van 
grootsheid die de andere goden niet hebben. Hoe dichter ze 
rond Jupiter zijn, des te veiliger zijn ze en dit is gans natuurlijk. 





u 
“ausgemacht”. 
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Want in één klap houdt de schrik op bij diegene die het 
voordeel heeft … 


Einde van het fragment. 


45 


Gesprek 
tussen 
Sylla 
en 


Eukrates. 
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Sylla 
en 
Eukrates. 


Enkele dagen nadat Sylla de dictatuur had neergelegd, vernam 
ik, dat de roep die ik onder de filosofen had, hem nieuwsgierig 
maakte om mij te zien. Hij bevond zich in zijn landhuis te 
Tibur, waar hij de eerste rustige ogenblikken van zijn leven 
genoot. Ik ondervond voor hem niet de verwarring waarin de 
aanwezigheid van grote mannen ons gemeenlijk brengt. En 
zodra wij alleen waren, sprak ik tot hem: Zo hebt gij dan, o 
Sylla, uzelf in deze middenstand naar beneden gebracht, die 
vrijwel alle sterfelingen bedroeft? Gij hebt dus aan genen de 
heerschappij ontzegd die uw roem en uw deugden u boven alle 
mensen inruimden? Het schijnt het geluk moeite te kosten, dat 
het u tot geen enkele erepositie meer kan verheffen. 


Eukrates, zei hij tegen mij, wanneer ik aan de wereld niet meer 
tentoongesteld ben, ligt de schuld aan de menselijke dingen die 
grenzen hebben, en niet aan mij. Ik geloofde mijn bestemming 
vervuld te hebben, zodra ik geen grote daden meer kon 
verrichten. Ik was er niet toe gemaakt om een slaafs volk rustig 
te regeren. Mijn vreugde is, er met de zege vandoor te gaan, 


rijken te vestigen of te verwoesten, staatspartijen te stichten, een 
usurpator te bestraffen. Doch met de kleine bijzonderheden der 
regering, waarin de middelmatige geesten zoveel voordeel 
hebben met de vervelende tucht van een moeizame krijgsmacht, 
zou mijn ziel zich nimmermeer kunnen bezighouden. 


Het is wonderlijk, zei ik tegen hem, dat gij een zo fijne smaak 
in de eerzucht hebt aangebracht. Wij hebben weliswaar grote 
mannen gezien die zich door de ijdele schemer van de bombast 
die de heersenden omringt, weinig lieten raken. Er zijn er van 
hen maar zeer weinigen die voor het genoegen om te regeren en 
hun eigendunk niet gevoelig zouden zijn geweest om zich 
slechts aan de wetten verschuldigde eerbied te laten bewijzen. 


En ik, sprak hij tot mij, ik Eukrates ben nimmer zo weinig 
vergenoegd geweest, als toen ik zag dat ik een oningeperkte 
meester in Rome was, toen ik om mij heen heb gekeken en noch 
rivalen, noch vijanden heb gevonden. 


Ik meende dat men ooit zou kunnen zeggen, dat ik slechts 
slaven heb getuchtigd. Wilt gij, sprak ik tot mijzelf, dat in uw 
vaderland geen mens meer wordt aangetroffen die door uw 
roem geraakt is? En ziet ge niet dat, aangezien ge de tirannie 
invoert, er na u geen zo verdorven prins zal zijn, die de vleierij 
niet aan u zou gelijkstellen en met uw naam, en zelfs met uw 
deugden opsieren? 


Heer, gij verandert al mijn begrippen door de wijze waarop ik u 
zie handelen. Ik meende dat ge eerzucht bezat, doch in het 
geheel geen liefde voor roem. Ik zag wel, dat uw ziel hoog was, 
doch ik vermoedde niet dat ze groot was. Alles in uw leven 
scheen mij 'n - door de begeerte om te heersen - gans 
verslonden mens te tonen, die door ongeluksvolle hartstochten 
vervuld, met genoegen de schande, de gewetenswroegingen en 
zelfs de verdorvenheid die met de tirannie verknoopt is, op zich 
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laadt. Want ooit hebt ge aan uw macht alles opgeofferd; ge hebt 
u bij alle Romeinen gevreesd gemaakt; ge hebt zonder erbarmen 
de verrichtingen der verschrikkelijkste magistraatswaardigheid 
die er ooit geweest is, uitgeoefend. De Senaat zag niet anders 
dan met sidderen een zo onbarmhartige verdediger. lemand zet 
tegen u: Sylla, hoe lang wilt ge het Romeinse bloed vergieten? 
Wilt ge slechts de muren gebieden? Daarop liet gij de tafelen 
uitgaan die het leven en de dood van iedere burger bepaalden. 


En al het bloed dat ik vergoten heb, is het wat mij in de toestand 
heeft geplaatst om de grootste onder al mijn daden te volvoeren. 
Wanneer ik de Romeinen met mildheid beheerst had, wat 
wonder wanneer de ergernis, de ellende, wanneer een gril mij 
had bewogen om de regering te verlaten! Doch ik heb de 
dictatuur neergelegd op een tijdstip waarop er op de ganse 
aardbodem geen mens was die niet geloofde, dat de dictatuur 
mijn enige vrijstad was. Ik ben voor de Romeinen als burger 
midden onder mijn medeburgers verschenen, en ik heb het hart 
gehad om hun te zeggen: Ik ben bereid om voor al het bloed dat 
ik voor de republiek vergoten heb, rekenschap af te leggen. Ik 
wil al diegenen antwoorden die zullen komen om hun vaders, 
hun zonen, hun broeders van mij te vorderen. Alle Romeinen 
zijn voor mij verstomd. 


Deze fraaie handeling waarover gij het tegen mij hebt, dunkt 
mij zeer onbezonnen. Het is waar, ge hebt de nieuwe verbazing 
voor u gehad waarin ge de Romeinen gebracht hebt. Doch hoe 
kon ge de euvele moed hebben om hun te zeggen, dat ge u wilt 
rechtvaardigen en tot uw rechters lieden wilt nemen, die u 
zoveel wraak schuldig waren? 


Wanneer al uw handelingen, zolang gij de meester was, slechts 


streng waren geweest, dan zouden ze, zodra ge dat niet meer 
zoudt zijn, tot gruwelijke misdaden worden. 
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Aldus noemt gij misdaden, gaf hij mij ten antwoord, wat de 
welvaart van de republiek bewerkstelligd heeft? Wilt gij, dat ik 
met rustige ogen zou aanzien hoe raadsleden de Senaat wegens 
dit volk zouden verraden, dat - in de waan dat de vrijheid net zo 
bovenmatig moet zijn als de slavernij kan zijn - de overheid zelf 
tracht af te schaffen? 


Het volk, dat de wetten en de ernst der overheden bezwaarlijk 
vallen, heeft zich altijd moeite gegeven om beide overhoop te 
gooien. Doch diegene die eerzuchtig genoeg is om het'° tegen 
de Senaat en de wetten te dienen, is ook altijd eerzuchtig 
genoeg geweest om zijn meester te worden. Op deze wijze 
hebben wij zovele republieken in Griekenland en Italië tot een 
einde zien komen. 


Om een dergelijk ongeluk te voorkomen, is de Senaat altijd 
genoopt geweest, dit losbandige volk met de oorlog bezig te 
houden. Het is tegen zijn wil gedwongen geworden om de 
aardbodem te verwoesten en zovele volkeren onder het juk te 
brengen waarvan de gehoorzaamheid ons tot last valt. Nu 
echter, daar de aarde ons geen vijand meer heeft op te stellen, 
wat zou dan het lot van de republiek zijn? En had de Senaat 
zonder mij kunnen verhinderen dat het volk in zijn blinde 
razernij voor de vrijheid, zich niet zelfs aan Marius of een 
andere willekeurige tiran overgeleverd had, die het met de hoop 
op onafhankelijkheid gepaaid zou hebben? 


De goden, die aan de meeste mensen een verdorven eerzucht 
hebben gegeven, hebben met de vrijheid bijna net zoveel 
ongeluk verenigd als met de dienstbaarheid. Maar wat ook de 
prijs van deze edele vrijheid mag zijn, zo moet men haar nu 
eenmaal aan de goden betalen. 





P nihm". Lees: het volk. 
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De zee verslindt de schepen. Er verdrinken ganse landen, doch 
niettemin is hij voor de mensen nuttig. 


Het nageslacht zal beoordelen wat Rome nog niet het hart heeft 
gehad om te onderzoeken. Wellicht zullen ze concluderen dat ik 
niet genoeg bloed heb vergoten, en dat niet alle aanhangers van 
Marius geacht zijn geworden. 


Ik moet het toegeven, Sylla, ge brengt mij in verbazing. Hoe? 
Het geschiedde dus voor het welzijn van uw vaderland dat ge 
zoveel bloed hebt vergoten? En ge zijt het oprecht toegedaan 
geweest. 


Eukrates, zei hij tegen mij, ik had nimmer zulk een heersende 
liefde voor het vaderland waarvan wij zovele voorbeelden in de 
eerste tijden der republiek aantreffen, en ik bemin een 
Coriolanus die het vuur en het zwaard tot voor de muren van 
zijn ondankbare vaderstad draagt, die iedere burger de schimp 
leert berouwen die tedere burger hem heeft aangedaan. Deze 
Coriolanus bemin ik net zozeer als Manlius, die de Galliërs van 
het Capitool heeft verjaagd. Ik heb nimmer een roem gezocht 
om de slaaf of de afgodendienaar van een gezelschap van mijns 
gelijken te zijn. En deze zozeer geroemde liefde is een te 
burgerlijke hartstocht, dan dat hij zich met de hoogheid van 
mijn ziel zou kunnen verdragen. Ik heb mij enkel en alleen door 
mijn beschouwingen en hoofdzakelijk door de verachting die ik 
jegens de mensen koesterde, laten leiden. Uit de wijze waarop 
ik het enige grote volk op aarde behandeld heb, kan men tot de 
overmaat van deze verachting jegens alle andere concluderen. 


Ik heb geloofd dat ik als een bewoner der aarde vrij daarop zou 
moeten leven. Zou ik onder de barbaren zijn geboren, dan had 
ik minder om te heersen dan om niet te gehoorzamen de troon 
getracht te usurperen. Als zoon van een republiek heb ik de 
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roem van een veroveraar verworven, terwijl ik toch verder niets 
dan de roem van een vrij mens gezocht had. 


Toen ik met mijn soldaten Rome was binnengetrokken, heb ik 
noch woede, noch wraak geademd. Ik heb de verbaasde 
Romeinen zonder haat, doch ook zonder erbarmen berecht. Gij 
waart vrij, zo sprak ik, en gij wilt als slaven leven? Neen, doch 
sterven zult ge, zo zult ge het voordeel hebben als burgers van 
een vrije stad te sterven. 


Ik meende, dat voor een stad, waarvan ik een burger was, de 
vrijheid om te roven de grootste van alle misdaden was. Ik heb 
deze misdaad bestraft en mij er niet om bekommerd, of ik de 
goede of kwade genius van de republiek zou zijn. Ondertussen 
is de regeringsvorm van onze vaders wederom hersteld 
geworden. Het volk heeft voor alle beschimpingen geboet die 
het de adellijken heeft aangedaan. De vrees heeft de jaloezie 
onderdrukt en nimmer is Rome rustiger geweest. 


Nu zijt ge over datgene onderricht, wat mij tot al de bloedige 
treurspelen heeft bewogen die gij gezien hebt. Had ik in de 
gelukzalige dagen van de republiek geleefd waarin de in hun 
huizen vreedzame burgers aan de goden een vrije ziel terug- 
gaven, dan had ge mijn m'n leven in deze stille eenzaamheid 
zien doorbrengen die ik thans slechts door zoveel bloed en 
zweet verworven heb. 


Heer, sprak ik tot hem, het is een geluk dat de hemel het 
menselijke geslacht met een groot aantal mannen zoals gij zijt, 
verschoond heeft. Daar wij voor de middenstand geboren zijn, 
zo worden de verheven geesten ons een terneerdrukkende last. 
Het kost alle andere mensen te veel, dat een enkeling over de 
mensheid verheven is. 
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Gij hebt de eerzucht der helden als een gewone hartstocht 
beschouwd en slechts de quasi-scherpzinnige eerzucht” geacht. 
De onverzadigbare begeerte om te heersen, welke gij in de 
harten van sommige burgers hebt aangetroffen, heeft u ertoe 
verleid om een uitzonderlijke mens te zijn. De liefde tot uw 
vrijheid heeft u het besluit om verschrikkelijk en gruwelijk te 
zijn, ingefluisterd. Wie zou het geloven, dat een heldengeest 
ons uit principes veel meer onheil heeft gebracht dan een 
heldengeest uit onstuimige hartstochten? Doch aangezien gij 
om te verhinderen een slaaf te worden, de dictatuur moest 
usurperen, hoe hebt ge het hart gehad om die terug te geven? 
Het Romeinse volk, zegt gij, heeft u onbewapend gezien en 
heeft u niet naar het leven gestaan. Dit is een gevaar dat ge 
ontsprongen zijt; een groter kan nog op u wachten. Het kan u 
overkomen, dat ge ooit een grote misdadiger moet zien, die zich 
uw aanmatiging ten nutte maakt en u onder de hoop van een 
bedwongen volk vermengt. 


Ik heb een naam, antwoordde hij mij, en deze is toereikend voor 
mijn eigen zekerheid en die van het Romeinse volk. Deze naam 
remt alle ondernemingen, en geen enkele eerzucht is zo groot, 
dat hij er niet over in schrik zou geraken. Sylla leeft, en zijn 
genius is machtiger dan die van alle Romeinen. Sylla heeft 
Chaeronea, Orchomen en Signion om zich heen. Sylla heeft 
ieder gezin van Rome een schrikvol voorbeeld gegeven. Iedere 
Romein zal mij altijd voor ogen hebben. En zelfs in zijn dromen 
zal ik hem met bloed bevlekt verschijnen. Hij zal geloven de 
doodsvolle tafelen alsook zijn naam aan de top der bannelingen 
te ontwaren. Men mort in het geheim tegen mijn wetten, doch 
ze zullen ook zelfs door zeeën van Romeins bloed niet uitgewist 
worden. Ben ik niet midden in Rome? Ge zult nog de werpspies 
bij mij vinden die ik te Orchomen voerde, en het schild dat ik 
op de muren van Athene heb gedragen. Ben ik, omdat ik geen 
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stadsknechten'“ om mij heen heb, daarom minder Sylla? Ik heb 
voor mij de senaat met de gerechtigheid en de wetten. De senaat 
heeft voor zich mijn genius, mijn geluk en mijn roem. 


Ik erken, sprak ik tot hem, dat wanneer men eenmaal iemand 
heeft doen sidderen, men vrijwel immer iets van het voordeel 
behoudt dat men verkregen heeft. 


Zonder twijfel, was zijn antwoord. Ik heb de mensen verbaasd 
doen staan. Dat is reeds veel. Ga in uw herinnering de 
geschiedenis van mijn leven na, dan zult ge zien dat ik alles aan 
dit beginsel heb ontleend en dat het de ziel van al mijn 
handelingen is geweest. Bezin u op mijn handelwijze met 
Marius. Het verontrustte mij te zien, dat een mens zonder naam, 
trots op de nederigheid van zijn geboorte, de euvele moed zou 
hebben om de voornaamste families van Rome onder het 
gewemel van het gepeupel terug te voeren. En in deze toestand 
droeg ik de ganse last van een grote ziel. Ik was jong en besloot 
om mij in de toestand te brengen om van Marius voor zijn 
verachtingen rekenschap te vorderen. Te dien einde viel ik hem 
met zijn eigen wapens aan, dat wil zeggen, door zege jegens de 
vijanden van de republiek. 


Toen ik door de eigenzinnigheid van het noodlot genoodzaakt 
was om uit Rome te wijken, gedroeg ik mij op gelijke wijze. Ik 
maakte mij op om Mithridates te beoorlogen, en geloofde 
Marius, door veelvuldige triomfen over de vijand van Marius, te 
gronde te richten. Doordat ik deze Romein zijn macht over het 
gepeupel liet genieten, vermeerderde ik zijn geheime kwalen en 
dwong hem alle dagen naar het Capitool te gaan om de goden 
voor zeges te danken, waardoor ik hem in vertwijfeling bracht. 
Ik voerde een oorlog van de roem met hem, die honderdmaal 
gruwzamer was dan die welke mijn legioenen met de barbaarse 
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koning voerden. Er ging geen enkel woord uit mijn mond dat 
niet mijn koenheid aanduidde. En mijn geringste, steeds 
hoogmoedige handelingen waren voor Marius onheilsvolle 
voortekenen. Uiteindelijk vroeg Mithridates om vrede. De 
voorwaarden waren redelijk. En wanneer Rome rustig en mijn 
geluk niet wankel was geweest, had ik ze aangenomen. Alleen 
noopte de slechte toestand van mijn aangelegenheden mij om 
hem hardere wetten voor te schrijven. Ik verlangde dat hij zijn 
vloot zou vernietigen en aan de koningen - zijn buren - alle 
staten zou teruggeven waarvan hij hen beroofd had. Ik laat u, 
sprak ik tot hem, het koninkrijk van uw vader. Gij zoudt mij 
moeten bedanken dat ik u de hand laat waarmede gij het bevel 
hebt ondertekend om op een dag honderdduizend Romeinen om 
het leven te brengen. Mithridates stond onbeweeglijk en Marius 
sidderde midden in Rome. 


Deze koenheid, die mij jegens Mithridates, jegens Marius, 
jegens zijn zoon, jegens Thelesinus, jegens het volk zo goed 
gediend heeft, welke mijn ganse dictatuur ondersteund heeft; 
deze koenheid heeft ook op de dag dat ik het ambt heb 
neergelegd, mijn leven beschermd, en deze dag verzekert voor 
altijd mijn vrijheid. 


Heer, sprak ik tot hem, Marius concludeerde als gij, toen hij 
met het bloed van zijn vijanden en van de Romeinen bevlekt, de 
koenheid toonde die gij bestraft hebt. Ge hebt weliswaar wel 
iets meer zeges en grotere gewelddadigheden aan uw zijde. 
Doch door het aannemen van de dictatuur hebt ge het voorbeeld 
van de misdaad gegeven die gij bestraft hebt. Dit is het 
voorbeeld dat men zal volgen, en niet het voorbeeld van een 
matiging die men slechts zal bewonderen. 


Daar de goden toegaven dat Sylla zich ongestraft in Rome tot 


dictator heeft uitgeroepen, hebben zij voor eeuwig de vrijheid 
eruit verbannen. Zij moesten te veel wonderwerken doen om nu 
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uit de harten van alle Romeinse hoofdlieden de heerszucht te 
verdelgen. Gij hebt hun geleerd dat er een veel veiliger weg is 
om tirannie te bereiken en zich daarin zonder gevaar te 
behouden. Ge hebt dit fatale geheimenis kond gedaan en 
datgene wat slechts de goede burgers van een te rijke en te grote 
republiek vormt, namelijk de vertwijfeling om die te kunnen 
onderdrukken, de Romeinen benomen. 


Hij veranderde van kleur en zweeg een ogenblik. Ik vrees, zei 
hij zeer bewogen tegen mij, ik vrees slechts één enkele man, 
terwijl ik vele Mariussen meende te ontwaren. Het toeval, of 
wellicht een machtiger noodlot, heeft mij hem laten verschonen. 
Ik beschouw hem zonder ophouden, ik doorvors zijn ziel. Hij 
verbergt daarin diepe aanslagen. Wanneer hij echter ooit de 
euvele moed heeft om de opzet te koesteren om mensen te 
bevelen, zoals ik die meteen gekoesterd heb, dan zweer ik bij de 
goden dat ik zijn vermetelheid zal bestraffen. 


Einde van het gesprek van Sylla 
en Eukrates. 
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Lysimachus, 
een 
vertelling. 
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Lysimachus. 


Nadat Alexander het Perzische rijk verwoest had, verlangde hij 
dat men hem voor een zoon van Jupiter zou houden. De 
Macedoniërs waren vol onwil, toen zij zagen dat deze prins 
rood werd omdat hij Philippus tot vader had. Hun misnoegen 
nam toe, aangezien zij hem de zeden, de dracht en de manieren 
der Perzen zagen aannemen, en allen verweten zichzelf zoveel 
voor een mens te hebben gedaan die aanving hen te verachten. 
Doch men morde in het leger; men sprak evenwel niet. 

Een filosoof met de naam Callisthenes was de koning bij zijn 
ondernemingen gevolgd. Toen hij hem op een dag naar de wijze 
van de Grieken groette, sprak Alexander tot hem: Hoe komt het 
dat ge mij niet aanbidt? "Heer," antwoordde Callisthenes hem, 
“gij zijt het hoofd van twee naties. De ene, die Slavisch is 
geweest voordat ge die onder het juk hebt gebracht, is het niet 
minder sinds ge haar overwonnen hebt. De andere, die vrij was, 
voordat ze u zovele zeges hielp bevechten, is het nog nadat ge 
haar bevochten hebt. Ik ben een Griek, o koning!, en ge hebt 
deze naam zo hoog verheven, dat het ons zonder ons aan u te 
bezondigen, niet veroorloofd is hem naar beneden te halen.” 

De ondeugden van Alexander waren net zo uitzwervend als 
zijn deugden. Hij was verschrikkelijk in zijn gram. Die ver- 
leidde hem tot gruwelijkheid. Hij liet Callisthenes de voeten, de 
neus en de oren afsnijden. Hij beval dat men hem in een ijzeren 
kooi opsloot en liet hem aldus het leger nadragen. 
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Ik hield van Callisthenes en wanneer mijn bezigheden mij 
enkele uren vrije tijd hadden vergund, had ik ze altijd aan- 
gewend om hem aan te horen. En wanneer ik liefde tot de deugd 
bezit, moet ik haar voor de indrukken danken die zijn 
redevoeringen op mij maakten. Ik ging hem bezoeken. "Wees 
gegroet, sprak ik tot hem, doorluchtige ongelukkige, die ik in 
een ijzeren kooi aanblik; zoals men een wild dier opsluit, 
aangezien gij de enige man in het ganse leger geweest bent.” 

“Lysimachus, antwoordde hij mij, wanneer ik in een toestand 
ben die sterkte en moed vereist, dunkt het mij bijna, dat ik mij 
op mijn plek bevind. Waarlijk, wanneer de goden mij slechts op 
de aarde hadden gezet om daar een wellustig leven te voeren, 
zou ik geloven dat zij mij vergeefs een grote en onsterfelijke 
ziel verleend hadden. De zinnelijke lusten genieten, is een 
aangelegenheid waartoe alle mensen zeer gemakkelijk 
gedisponeerd zijn. En wanneer de goden ons slechts daarom 
hebben gemaakt, hebben zij een volkomener werk geschapen 
dan zij gewild, en meer uitvoerig dan zij ondernomen hebben. 
Geloof daarom niet, voegde hij eraan toe, dat ik ongevoelig ben. 
Gij laat mij maar al te zeer waarnemen dat ik het niet ben. 
Aangezien ge op mij afkwaamt, heb ik er meteen enig genoegen 
in gevonden dat ik u een dappere daad zag begaan. Doch 
omwille van alle goden, laat dit de laatste keer zijn. Laat mij 
mijn ongevallen verdragen en heb niet de gruwelijkheid om er 
de uwe aan toe te voegen.” 

“Callisthenes, zei ik tegen hem, ik zal u alle dagen bezoeken. 
Wanneer de koning u verlaten zou zien door deugdzame 
mensen, zou hij geen gewetenswroeging meer voelen. Hij zou 
beginnen te geloven dat ge schuldig zijt. O! Ik hoop dat hij niet 
het genoegen zal hebben te zien, dat zijn tuchtigingen mij ertoe 
zullen bewegen een vriend te verlaten.” 

Op een dag zei Callisthenes tegen mij: “De onsterfelijke goden 
hebben mij getroost, en sinds die tijd voel ik in mij iets 
goddelijks dat mij de gewaarwording van mijn plagen heeft 
afgenomen. Ik heb in de droom de grote Jupiter gezien. Gij 
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stond naast hem. Ge had een scepter in de hand en een 
koninklijke band om het voorhoofd. Hij heeft u op mij gewezen 
en gezegd: hij zal u gelukkig maken. De beroering waarin ik 
was, heeft mij gewekt. Ik heb mijzelf gevonden, zodat ik de 
handen naar de hemel vouwde en mij moeite gaf om te roepen: 
Grote Jupiter! Wanneer Lysimachus moet regeren, geef dan, dat 
hij met gerechtigheid regeert. Geloof in een man die voor de 
goden aangenaam moet zijn aangezien hij voor de deugd lijdt.” 

Toen echter Alexander intussen vernomen had, dat ik de 
ellende van Callisthenes vereerde, dat ik hem bezocht en dat ik 
het waagde om hem te beklagen, geraakte hij in nieuwe woede. 
Ga, sprak hij, vecht met de leeuwen, ongelukzalige die er zulk 
een groot genoegen in schept om met de wilde dieren om te 
gaan. Men verschoof mijn terechtstelling om die voor meerdere 
mensen tot schouwspel te laten dienen. Op de dag ervoor 
schreef ik aan Callisthenes deze woorden: "Ik ga de dood in. 
Alle begrippen die gij mij over mijn toekomstige grootsheid 
hebt bijgebracht, zijn uit mijn ziel verdwenen. Ik had gewenst 
de ongevallen van een man zoals gij zijt, te verzoeten.…” 

Prexapes, die ik vertrouwd had, bracht mij het volgende 
antwoord: "Lysimachus, wanneer de goden besloten hebben dat 
gij zult regeren, dan kan Alexander u het leven niet ontnemen. 
Want de mensen kunnen de wil van de goden niet weerstaan.” 

Deze brief monterde mij op, en terwijl ik de beschouwing deed 
dat zowel de gelukkigste als de ongelukkigste mensen door de 
goddelijke hand omgeven zijn, zo besloot ik om mij weliswaar 
niet door mijn hoop, doch door mijn moed te laten leiden en tot 
aan het einde een leven te verdedigen waarop zulke grote 
beloften rustten. 

Men voerde mij naar de toernooiplaats. Een ontelbaar volk dat 
gekomen was om een getuigenis van mijn moed of mijn 
verschrokkenheid af te leggen, stond om mij heen verzameld. 
Men liet een leeuw op mij los. Ik had mijn mantel om mijn arm 
gewonden. Ik bood hem deze arm. Hij wou hem verslinden. Ik 
greep zijn tong, rukte hem eruit en wierp hem aan mijn voeten. 
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Alexander beleefde van nature genoegen aan dappere hande- 
lingen. Hij bewonderde mijn vastbeslotenheid en dit was het 
ogenblik van de terugkeer van zijn grote ziel. Hij liet mij roepen 
en terwijl hij mij de hand reikte, sprak hij tot mij: “Lysimachus, 
ik geef u mijn vriendschap weer, geef mij de uwe weer. Mijn 
toorn heeft u er slechts toe gediend om een handeling te begaan 
die voor het leven van Alexander ontbreekt.” 


Ik verkreeg de ganse genade van de koning, ik smeekte om de 
raadgevingen der goden en verwachtte hun belofte zonder die te 
zoeken, noch te ontvluchten. Alexander stierf en alle naties 
waren zonder heer. De zonen van de koningen waren in hun 
kindertijd. Zijn broeder Aribaus was daar nimmer uitgetreden. 
Olympias had niets anders dan de driestheid van zwakke zielen. 
En alles wat gruwelijkheid was, heette bij haar moed. Roxane, 
Eurydice, Statyra waren in verdriet verloren. Alles in het paleis 
kon jammeren en niemand kon regeren. Aldus verhieven de 
hoofdlieden van Alexander de ogen naar zijn troon, doch de 
bijzondere eerzucht van elk van hen werd door de eerzucht van 
allen tezamen in toom gehouden. Wij deelden het rijk, en ieder 
onder ons geloofde, de prijs voor zijn inspanningen gedeeld te 
hebben. 

Het lot maakte mij tot koning in Azië. En nu, nu ik alles 
vermag, heb ik meer dan ooit de voorschriften van Callisthenes 
nodig. Zijn vreugde kondigt mij aan, dat ik ergens een goede 
handeling heb begaan, en zijn verzuchtingen zeggen mij, dat ik 
ergens een onrecht heb goed te maken. Ik vind hem tussen mijn 
volk en mij. 

Ik ben de koning van een volk dat mij liefheeft. De huisvaders 
hopen op de verlenging van mijn leven, zoals de verlenging van 
het leven van hun kinderen. De kinderen vrezen mij te 
verliezen, zoals zij hun vader vrezen te verliezen. Mijn 
onderdanen zijn gelukkig en ik ben het ook. 


EINDE. 


61 





62 


